제16회 한국어스피치콘테스트 in 나고야


16回 韓国語スピーチコンテストinなごや

추석을 보내는 법♪
	A: B 씨, 오랜만이에요! 어디 가시나요?
B: A 씨, 정말 오랜만이에요. 아뇨. 산책 중이었어요.
   추석에 너무 많이 먹어서 살이 쪘거든요. 
A: 아, 지난달에 추석이 있었죠? 맛있는 걸 많이 드셨나 봐요.
B: 네. 혹시 송편이라는 떡 아시나요?
A: 음... 마트에서 본 적 있는 것 같아요. 반달 모양이었던 것 같은데...
B: 맞아요! 한국에서는 추석에 송편을 먹는답니다.
   저도 친척들이랑 직접 만들어서 먹었어요.
   (스마트폰 등으로 사진을 보여주며) 짜잔~
A: 우와~! 윤기가 잘잘 흐르는 게 너무 맛있어 보여요!
B: 하하. 그렇죠?
A: (사진을 가리키며) 뒤에 있는 저 나무 막대기는 뭔가요?
B: 그건 윷놀이를 할 때 쓰는 윷이라고 불러요.
   추석엔 윷놀이라는 민속놀이도 하거든요.
A: 엄청 재밌어 보여요. 저도 해 보고 싶네요.
B: 다음에 저희 집에 초대해 드릴게요. 그때 같이 해 봐요.
A: 정말요?! 고맙습니다! 벌써 기대되네요.
B: 에이, 뭘요. 그나저나 A 씨도 8월에 일본에 다녀오시지 않았나요? 
   오봉 연휴가 있었잖아요!
A: 맞아요. 잠깐 일본에 다녀왔어요.
B: 일본에서는 오봉을 어떻게 보내는가요?
A: *****
B: *****
A: *****
B: *****


※最後の｢*****｣は自由制作部分です。
チュソクの過ごし方♪
	A: Bさん、久しぶりです！どこか行かれますか？
B: Aさん、本当に久しぶりですね。いいえ、散歩中でした。
   チュソクに食べ過ぎて太ったんですよ。
A: あ、先月チュソクがありましたよね。美味しいものをたくさん召し上がったようです。
B: はい。もしソンピョンというお餅ってご存知ですか。
A: うん... スーパーで見たことがあるような気がします。半月の形だったような...
B: そうです！韓国ではチュソクにソンピョンを食べますよ。
   私も親戚と一緒に自分で作って食べました。
   (スマホ等で画像を見せながら) ジャジャ～ン！
A: うわ~! ツヤツヤしててすごく美味しそうです！
B: はは. でしょ?
A: (画像を指しながら) 後ろにあるあの木の棒はなんですか？
B: それはユンノリをする時に使うユッと呼びます。
   チュソクにはユンノリという民族遊びもするんですよ。
A: とても楽しそうです。私もやってみたいですね。
B: 今度うちに招待します。その時、一緒にやってみましょう。
A: 本当ですか？！ありがとうございます！もう楽しみですね。
B: いえいえ。ところでAさんも8月に日本に行ってこられてないですか？ 
   お盆休みがあったでしょう！
A: そうです。しばらく日本に行ってきました。 
B: 日本ではお盆をどう過ごしますか？
A: *****
B: *****
A: *****
B: *****


※最後の｢*****｣は自由制作部分です。



